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ДОПЪЛНИТЕЛЕН ПРОТОКОЛ 

 

към Споразумението за асоцииране между Европейската икономическа общност и 

Турция вследствие на присъединяването на нови държави-членки към Общността 
 

 

НЕГОВО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛЯТ НА БЕЛГИЯ, 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ, 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА, 

 

НЕГОВО КРАЛСКО ВИСОЧЕСТВО ВЕЛИКИЯТ ХЕРЦОГ НА ЛЮКСЕМБУРГ, 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА НИДЕРЛАНДИЯ, 

 

държавни глави на договарящите се страни по Договора за създаване на Европейската 

икономическа общност, оттук нататък наричани „първоначалните държави-членки―, 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА ДАНИЯ, 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ИРЛАНДИЯ, 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ, 

 

държавни глави на държавите, които са се присъединили към Договора за създаване на 

Европейската икономическа общност, оттук нататък наричани „новите държави-

членки―, 

 

и 

 

всички държави, които са договарящи се страни по подписания в Брюксел на 22 януари 

1972 г. Договор за присъединяване на Кралство Дания, Ирландия и Обединено 

кралство Великобритания и Северна Ирландия към Европейската икономическа 

общност и към Европейската общност за атомна енергия, оттук нататък наричан 

„Договора за присъединяване―, 

 

и 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ 

 

от една страна и 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ 

 

от друга страна 
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РЕШИХА с общо съгласие да определят необходимите корекции в Споразумението за 

асоцииране между Европейската икономическа общност и Турция, оттук нататък 

наричано „Споразумението за асоцииране―, включително в допълнителния протокол и 

във финансовия протокол, вследствие на присъединяването към Общността на 

Кралство Дания, Ирландия и Обединено кралство Великобритания и Северна 

Ирландия, 

 

КАТО ЗА ЦЕЛТА ОПРЕДЕЛИХА за свои упълномощени представители: 

 

НЕГОВО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛЯТ НА БЕЛГИЯ: 

Г-н Renaat VAN ELSLANDE, 

Министър на външните работи; 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА ДАНИЯ: 

Г-н Niels ERSBØLL, 

Посланик, постоянен представител; 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ФЕДЕРАЛНА РЕПУБЛИКА ГЕРМАНИЯ: 

Г-н U. LEBSANFT, 

Посланик, постоянен представител; 

Г-н Otto SCHLECHT, 

Министър на икономиката; 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА: 

Г-н de LIPKOWSKI, 

Министър на външните работи; 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ИРЛАНДИЯ: 

Г-н J. KEATING, 

Министър на промишлеността и търговията; 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА: 

Г-н Mario PEDINI, 

Заместник-министър на външните работи; 

 

НЕГОВО КРАЛСКО ВИСОЧЕСТВО ВЕЛИКИЯТ ХЕРЦОГ НА ЛЮКСЕМБУРГ: 

Г-н Jean DONDELINGER, 

Посланик, постоянен представител; 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА НИДЕРЛАНДИЯ: 

Г-н L. BRINKHORST, 

Министър на външните работи; 

 

НЕЙНО ВЕЛИЧЕСТВО КРАЛИЦАТА НА ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ: 

Г-н DAVIES, 

Канцлер на херцогство Ланкастър; 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ: 

Г-н Renaat VAN ELSLANDE, 
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Председател на Съвета; 

Сър Christopher SOAMES, 

Заместник-председател на Комисията; 

 

ПРЕЗИДЕНТЪТ НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ: 

Г-н Ümit Halûk BAYÜLKEN, 

Министър на външните работи; 

 

КОИТО, след като си размениха установените за валидни и съставени в надлежна 

форма пълномощия, 

 

 

СЕ СПОРАЗУМЯХА ЗА СЛЕДНОТО:  

 

Член 1 

 

Кралство Дания, Ирландия и Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия 

стават страни по Споразумението за асоцииране между Европейската икономическа 

общност и Турция, както и по декларациите, които са приложени към заключителния 

акт, подписан в Анкара на 12 септември 1963 г., и към заключителния акт, подписан в 

Брюксел на 23 ноември 1970 г. 

 

ДЯЛ І 

 

Мерки за внасяне на корекции 

 

Член 2 

 

Текстовете на споразумението за асоцииране, включително на протоколите, които 

съставляват неразделна част от споразумението, както и декларациите, посочени в член 

1, които са съставени на английски и датски език и са приложени към настоящия 

протокол, са еднакво автентични, както оригиналните текстове. 

 

Член 3 

 

Член 12 от допълнителния протокол от параграф 4 нататък се изменя, както следва: 

 

„4. През преходния период Съветът за асоцииране може да вземе решение, че правото, 

с което Турция разполага по силата на параграф 3, може да ѝ дава право да въвежда 

квоти, вместо повторно да въвежда, увеличава или налага мита, при условие че 

размерът на квотата е не по-малък от 60% от вноса от Общността на съответния 

продукт през предходната година. Стойността на вноса от Общността през 1967 г. на 

продуктите, които са засегнати от тези мерки за въвеждане на квоти, трябва да се 

определя спрямо общата стойност на вноса, посочен в параграф 3, първата алинея. 

 

Съветът за асоцииране определя условията за прилагане и за премахване на тези мерки. 

 

5. Независимо от разпоредбите на параграф 4, за срока, през който Турция прилага 

определения процент на консолидирана либерализация в размер на 40% в съответствие 

с разпоредбите на член 22, параграфи 2 и 3, се прилагат следните правила: 
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Ако Съветът за асоцииране не е взел решение по параграф 4 в срок от шест месеца след 

отправянето на искане, след като информира Съвета за асоцииране и не-рано от една 

година след отправяне на искането си Турция може да въвежда квоти при определените 

в параграф 4 условия. 

 

Всички такива квоти не засягат повече от 5% от общата стойност на вноса през 1967 г. 

от Общността в нейния първоначален състав. Стойността на вноса през 1967 г., който е 

засегнат от мерки за въвеждане на квоти, се изчислява въз основа на вноса от 

Общността в нейния първоначален състав и се начислява спрямо стойността, която е 

посочена в алинея първа на параграф 3. Ако обаче тези квоти засягат продукти, които 

са прибавени към списъка в момента на повишаване на процента на консолидирана 

либерализация в съответствие с разпоредбите на член 22, параграф 4, стойността на 

вноса се изчислява въз основа на вноса през 1967 г. от първоначалните държави-членки 

и от новите държави-членки. 

 

Същевременно Турция прибавя нови продукти към консолидирания в съответствие с 

разпоредбите на член 22, параграф 4 списък на либерализирани продукти, така че да не 

спада стойността на вноса от Общността на всички изброени продукти. 

 

В рамките на Съвета за асоцииране могат да се провеждат консултации относно 

постепенното премахване на въведените от Турция ограничителни мерки съобразно 

разпоредбите на настоящия параграф. 

 

6. Съветът за асоцииране може да предвижда частични изключения от разпоредбите на 

параграфи 1, 3, 4 и 5.― 

 

Член 4 

 

1. За целите на член 12, член 22, параграфи 2 и 5 и член 25 от допълнителния протокол, 

равнището на внос, което следва да се взема под внимание, когато се изчислява, 

включва вносът от Общността в нейния първоначален състав и вносът на Турция от 

новите държави-членки през разглеждания период. 

 

Въпреки това за целите на член 22, параграф 2 от допълнителния протокол това 

правило се прилага само по отношение на увеличенията в процента на консолидирана 

либерализация, които Турция следва да извърши след 1 януари 1976 г. 

 

2. При влизането в сила на настоящия протокол Турция може да внесе изменения в 

предоставения в съответствие с разпоредбите на член 22, параграф 4 от допълнителния 

протокол списък на либерализирани продукти, при условие че: 

 

- тези изменения не засягат повече от 10% от стойността на вноса от Общността през 

1967 г. на включените в списъка продукти, 

- не спада стойността на вноса от Общността на всички продукти, които са включени в 

списъка на либерализираните продукти, изчислена отново въз основа на цифрите за 

1967 г., 

- за продукти, които се заличават от списъка на либерализираните продукти, се 

откриват квоти в размер на не по-малко от 60% от вноса на тези продукти от 
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Общността през предходната година, без да се засяга правото на Турция да прилага 

спрямо тези продукти разпоредбите на член 22, параграф 5 от допълнителния протокол. 

 

Стойността на вноса от Общността, който е засегнат от тези изменения, се изчислява 

спрямо общата стойност на вноса, посочен в член 12, параграф 3, първата алинея от 

допълнителния протокол. 

 

Турция уведомява Съвета за асоцииране за предприетите мерки в изпълнение на 

горните разпоредби. 

 

Член 5 

 

Член 29, параграф 1 от Споразумението за асоцииране се заменя със следното: 

 

„Настоящото споразумение се прилага от една страна за европейската територия на 

Кралство Белгия, Кралство Дания, Федерална република Германия, Френската 

република, Ирландия, Италианската република, Великото херцогство Люксембург, 

Кралство Нидерландия и Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия, 

както и за другите европейски територии, за чиито външни отношения определена 

държава-членка поема отговорност в съответствие с условията, които са предвидени в 

Договора за създаване на Европейската икономическа общност, и от друга страна за 

територията на Република Турция.― 

 

Член 6 

 

Периодичните прегледи, предвидени в член 35, параграф 3 от допълнителния протокол, 

се изтеглят с една година напред. 

 

Член 7 

 

Годишните тарифни квоти, които са определени за Турция в член единствен, параграф 

1 от приложение 1 и член 1, параграф 2 от приложение 2 към допълнителния протокол, 

се увеличават на: 

 

Рафинирани нефтени продукти (тарифни позиции и подпозиции 27.10, 27.11, 27.12, ex 

27.13 Б и 27.14 В от Общата митническа тарифа): … 340 000 тона; 

 

Памучни прежди, непригодени за продажба на дребно (позиция № 55.05 от Общата 

митническа тарифа): … 390 000 тона; 

 

Други памучни тъкани (позиция № 55.09 от Общата митническа тарифа): … 1 390 тона. 

 

Член 8 

 

Сумата от 195 милиона разчетни единици, посочена в член 3, параграф 2 от финансовия 

протокол от 23 ноември 1970 г., се заменя със сумата от 242 милиона разчетни 

единици. 

 

ДЯЛ ІІ 
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Преходни мерки 

 

Член 9 

 

1. Предвидените в споразумението за асоцииране намаления на мита и такси с 

равностоен ефект се прилагат в новите държави-членки в съответствие с определените 

проценти и графици след влизането в сила на настоящия протокол. Въпреки това 

ставките, които произтичат от прилагането на тези намаления по отношение на 

приложения 2 и 6 към допълнителния протокол, в никакъв случай не могат да бъдат по-

ниски от ставките, които се прилагат от новите държави-членки спрямо Общността в 

нейния първоначален състав. 

 

2. Чрез дерогация от разпоредбите на параграф 1 по отношение на продуктите, които са 

изброени в приложение І, до 31 декември 1975 г. Ирландия може да прилага спрямо 

Турция мита, които са равни на митата, които се прилагат спрямо други държави-

членки освен Обединеното кралство. 

 

3. Ставките, въз основа на които новите държави-членки прилагат спрямо Турция 

предвидените в параграф 1 намаления, са ставките, които те прилагат към момента 

спрямо трети страни. 

 

4. Чрез дерогация от разпоредбите на предходните параграфи, ако прилагането на тези 

разпоредби води до тарифни движения, които временно се отклоняват от изравняването 

на окончателното мито, Дания, Ирландия и Обединеното кралство могат да запазят 

митата си до достигане на равнището на тези мита при едно последващо изравняване 

или могат да прилагат полученото вследствие на последващо изравняване мито, 

веднага след като съответното изравняване достигне или надвиши това равнище. 

 

Член 10 

 

По отношение на продуктите, които са изброени в приложение ІІ, новите държави-

членки изравняват митата си с фискален характер или фискалния елемент на тези мита 

с митата, които са предвидени в споразумението за асоцииране, като прилагат спрямо 

Турция същия режим, който се прилага спрямо други държави-членки. 

 

Разпоредбите на член 9 се прилагат спрямо предпазния елемент на тези мита. 

 

Член 11 

 

1. В съответствие със споразумението за асоцииране, по отношение на новите държави-

членки Турция намалява с по 20% разликата между митата и таксите с равностоен 

ефект, които тя прилага спрямо трети страни, и митата и таксите с равностоен ефект, 

които тя прилага спрямо Общността в нейния първоначален състав, в съответствие със 

следния график: 

 

- първото изравняване се извършва, считано от датата на влизане в сила на настоящия 

протокол, 

 

- четири изравнявания се извършват на 1 януари 1974 г., 1 януари 1975 г., 1 януари 1976 

г. и 1 юли 1977 г. 
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2. Ако настоящият протокол влезе в сила след 1 януари 1974 г., Турция прилага спрямо 

новите държави-членки степента на изравняване, която е постигнала в резултат на 

графика по параграф 1, считано от датата на влизане в сила на протокола. 

 

3. В случай на промяна в графика или в предвидения темп на намаляване с цел 

премахване на митата и таксите с равностоен ефект, които се прилагат от новите 

държави-членки спрямо Общността в нейния първоначален състав, Съветът за 

асоцииране предприема необходимите мерки за отчитането на такава промяна. 

 

4. Съветът за асоцииране може да приема подходящи мерки, с които да се гарантира, че 

намаленията, които Турция следва да прилага спрямо новите държави-членки, съвпадат 

със сроковете, които са предвидени в допълнителния протокол. 

 

Член 12 

 

Предвиденият в допълнителния протокол преференциален режим се прилага и за стоки, 

които се произвеждат в Турция чрез използване на продукти от държава-членка или от 

нова държава-членка, които не са били свободно търгувани в Турция. 

 

Прилагането на тези разпоредби по отношение на упоменатите стоки в нова държава-

членка или в някоя от първоначалните държави-членки може обаче да бъде обусловено 

от налагането в Турция на такса, докато митата и таксите с равностоен ефект, които се 

прилагат по отношение на търговията между държавите-членки и Турция, се 

различават от тези, които се прилагат по отношение на търговията между 

първоначалните държави-членки и новите държави-членки. 

 

Прилагат се разпоредбите на член 3 от допълнителния протокол със съответните 

изменения. 

 

Член 13 

 

1. Вносният режим, който се прилага от Ирландия за продуктите, които са изброени в 

приложение ІІІ, се премахва по отношение на Турция съответно не по-късно от 1 юли 

1975 г. и 1 януари 1985 г. в съответствие с определени от Съвета за асоцииране 

процедури. 

 

2. До 31 декември 1974 г. вносът в Обединеното кралство от Турция на продуктите, 

които са изброени в приложение ІV към настоящия протокол, може да се ограничава до 

следните годишни квоти: 

 

- квота за 1973 г.: 306 тона, 

 

- квота за 1974 г.: 368 тона. 

 

Член 14 

 

През периода до 1 юли 1977 г. тарифните квоти, които са предвидени в член 1, 

параграф 2 от приложение 2 към допълнителния протокол, се разпределят, както 

следва: 
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Памучни прежди, непригодени за продажба на дребно (позиция № 55.05 от Общата 

митническа тарифа):  

 

— Общността в първоначалния ѝ състав:  300 тона, 

— Дания:      40 тона, 

— Ирландия:      10 тона, 

— Обединено кралство:    40 тона. 

 

Други памучни тъкани (позиция № 55.09 от Общата митническа тарифа): 

 

— Общността в първоначалния ѝ състав:  1 000 тона, 

— Дания:      20 тона, 

— Ирландия:      10 тона, 

— Обединено кралство:    360 тона. 

 

Член 15 

 

1. През определения в член 14 период минималната цена, която е предвидена в член 4, 

параграф 3 от приложение 6 към допълнителния протокол, в новите държави-членки се 

изчислява чрез съпоставка на въздействието на митата, които те прилагат към момента 

по отношение на трети страни.  

 

2. През същия период посочените в приложение 6 към допълнителния протокол налози 

и променливи и постоянни компоненти в новите държави-членки се изчисляват чрез 

съпоставка със ставките, които те прилагат към момента по отношение на трети страни. 

 

ДЯЛ ІІІ 

 

Заключителни разпоредби 

 

Член 16 

 

Настоящият протокол и приложенията към него съставляват неразделна част от 

Споразумението за асоцииране между Европейската икономическа общност и Турция. 

 

Член 17 

 

1. Настоящият протокол ще бъде ратифициран от държавите, които са го подписали, в 

съответствие с техните конституционни процедури и ще бъде редовно сключен от 

името на Общността с решение на Съвета на Европейските общности, което се взема в 

съответствие с разпоредбите на Договора за създаване на Общността и се нотифицира 

пред другите страни по договора. 

 

Ратификационните инструменти и нотификацията за сключване се разменят в Брюксел. 

 

2. Настоящият протокол влиза в сила на първо число от месеца след датата, на която са 

разменени инструментите по параграф 1. 
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Член 18 

 

Настоящият протокол е съставен в два екземпляра на английски, датски, немски, 

нидерландски, италиански френски и турски език, като текстовете на всеки един от 

тези езици са еднакво автентични. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ І 

 

Списък на продуктите по член 9, параграф 2 

 
 Позиция № 

по Общата 

митническа 

тарифа 

 

Описание 

ГЛАВА 50 50.04 Прежди от коприна, различни от преждите от дреб или други отпадъци от 

коприна, непригодени за продажба на дребно 

 50.05 Прежди от отпадъци от коприна, различни от дреб, непригодени за продажба 

на дребно 

 50.06 Прежди от копринена дреб, непригодени за продажба на дребно 

 50.07 Прежди от коприна и прежди от дреб или от други отпадъци от коприна, 

пригодени за продажба на дребно 

 50.08 Материал за хирургически конци, добит от копринени буби; имитация на 

хирургически конци от естествена коприна 

 50.09 Плетени тъкани от коприна или от отпадъци от коприна, различни от дреб 

 50.10 Плетени тъкани от копринена дреб 

ГЛАВА 51 51.01 Прежди от изкуствени влакна (безконечни), непригодени за продажба на 

дребно: 

  ex А. Прежди от синтетични текстилни влакна, различни от единични 

политетрафлуоретиленови прежди 

  Б. Прежди от регенерирани текстилни влакна: 

  ІІ. Други 

 51.02 Монофиламенти, ленти (изкуствена слама и подобни) и имитации на 

хирургически конци от естествена коприна, от материали, изработени от 

изкуствени нишки 

 51.03 Прежди от изкуствени влакна (безконечни), пригодени за продажба на дребно 

 51.04 Плетени тъкани от изкуствени влакна (безконечни), включително плетени 

тъкани от монофиламенти или ленти от позиция № 51.01 или 51.02 

ГЛАВА 52  Метализирани текстилни материали 

ГЛАВА 53 53.06 Прежди от кардирана овча или агнешка вълна (вълнени прежди), непригодени 

за продажба на дребно 

 53.07 Прежди от сресана овча или агнешка вълна (камгарни прежди), непригодени за 

продажба на дребно 

 53.08 Прежди от фини животински косми (кардирани или сресани), непригодени за 

продажба на дребно 

 53.09 Прежди от конски косми или други груби животински косми, непригодени за 

продажба на дребно 

 53.10 Прежди от овча или агнешка вълна, от конски косми или от други животински 

косми (фини или груби), пригодени за продажба на дребно 

 53.11 Плетени тъкани от овча или агнешка вълна или от фини животински косми 

 53.12 Плетени тъкани от груби животински косми, различни от конски косми 

 53.13 Плетени тъкани от конски косми 

ГЛАВА 54 54.03 Прежди от лен или от рами, непригодени за продажба на дребно 

 54.04 Прежди от лен или от рами, пригодени за продажба на дребно 

 54.05 Плетени тъкани от лен или от рами 

ГЛАВА 55 55.06 Памучни прежди, пригодени за продажба на дребно 

 55.07 Памучни марли 

 55.08 Хавлиени платове за кърпи и подобни хавлиени тъкани от памук 

ГЛАВА 56 56.01 Синтетични щапелни влакна, некардирани, нито пенирани, нито обработени по 

друг начин за предене 

 56.02 Дреб от непрекъснати нишки за производството на прекъснати изкуствени 

нишки 

 56.03 Отпадъци от прекъснати или непрекъснати изкуствени или синтетични нишки 

(включително дреб, отпадъци от прежди и развлакнени отпадъци), 

некардирани, нито пенирани, нито обработени по друг начин за предене 

 56.04 Изкуствени нишки (прекъснати или отпадъци от изкуствени нишки), 
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кардирани, пенирани или обработени по друг начин за предене 

 56.05 Прежди от изкуствени нишки (прекъснати или отпадъци от изкуствени 

нишки), непригодени за продажба на дребно 

 56.06 Прежди от изкуствени нишки (прекъснати или отпадъци от изкуствени 

нишки), пригодени за продажба на дребно 

 56.07 Плетени тъкани от изкуствени нишки (прекъснати или отпадъци от изкуствени 

нишки) 

ГЛАВА 57 57.05 Прежди от коноп 

 57.07 Прежди от други растителни текстилни влакна: 

  Б. Други 

 57.08 Хартиени прежди 

 57.09 Плетени тъкани от коноп 

 ex 57.11 Плетени тъкани от други растителни текстилни влакна, различни от плетени 

тъкани от кокосови влакна  

 57.12 Плетени тъкани от хартиени прежди 

ГЛАВА 58 58.01 Килими от текстилни материали с навързан влас (конфекционирани или 

неконфекционирани): 

  ex А. От вълна или от фини животински косми, ръчно изработени 

  Б. От коприна, от копринени отпадъци, различни от дреб, от синтетични 

текстилни влакна, от прежди от позиция № 52.01 или от метални нишки 

  ex В. От други текстилни материали, различни от юта и кокосови влакна 

 ex 58.02 Килими и други подови настилки от текстилни материали, конфекционирани 

или неконфекционирани, включително килимите, наречени „Kelеm―, 

„Schumacks― и „Karamanie― 

 58.03 Ръчно тъкани гоблени (тип „Gobelins―, „Flandres―, „Aubusson―, „Beauvais― и 

други подобни) и ръчно бродирани гоблени (например с полегат бод, с 

кръстосан бод), дори конфекционирани 

 58.04 Изтъкани кадифета и плюшове, и тъкани от шенилна прежда (различни от 

хавлиени платове за кърпи и подобни хавлиени тъкани от позиция № 55.08 и 

тъкани от позиция № 58.05) 

 58.05 Тесни тъкани и ленти, състоящи се само от основа без вътък, чиито нишки са 

свързани с лепило, различни от артикулите от позиция № 58.06 

 58.06 Етикети, емблеми и подобни артикули от текстилни материали, на парче, на 

ленти или изрязани във форма или големина, небродирани 

 58.07 Шенилни прежди (включително шенилни прежди от дреб), гарнирани с 

ширити прежди (различни от метализирани текстилни прежди от позиция 52.01 

и гарнирани с ширити прежди от конски косми); пасмантерийни артикули и 

аналогични орнаментни артикули на парче; пискюли, помпони и подобни 

артикули 

 58.08 Тюлове и фини мрежести тъкани (с изключение на изтъканите и плетени 

изделия), без шарки 

 58.09 Тюлове и фини мрежести тъкани (с изключение на изтъканите и плетени 

изделия), с шарки; ръчно или машинно изработени дантели на парче, на ленти 

или на мотиви 

 58.10 Бродерии на парче, на ленти или на мотиви 

ГЛАВА 59 59.01 Вата и изделия от вата; текстилни влакна и мъх от влакна, възли и пъпки от 

текстилни материали: 

  А. Вата и изделия от вата 

  Б. Текстилни влакна и мъх от влакна, възли и пъпки от текстилни материали: 

  І. От изкуствени влакна 

 59.02 Филц и артикули от филц, дори импрегнирани или промазани 

 59.03 Тъкани от съединени влакна, подобни тъкани от съединени прежди и артикули 

от такива тъкани, дори и импрегнирани или промазани 

 ex 59.04 Канапи и въжета, дори с мрежеста структура, различни от прежди от кокосови 

влакна, за производството на рогозки и подобни подови настилки 

 59.05 Мрежи, изработени от канапи и въжета, и конфекционирани рибарски мрежи, 

изработени от прежди, канапи или въжета 

 59.06 Други артикули, изработени от прежди, канапи или въжета, различни от 

текстилни тъкани и артикули от такива тъкани 

 59.07 Тъкани, промазани с лепило или нишестени материали от видовете, 
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употребявани за подвързване на книги или за подобни приложения; копирни 

платна или транспаранти за рисуване; платна, подготвени за рисуване; твърдо 

гумирано платно и подобни твърди тъкани от видовете, използвани в 

шапкарството 

 59.08 Текстилни тъкани, импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани с 

препарати, производни на целулозата, или с други изкуствени пластмасови 

материали 

 59.09 Текстилни тъкани, промазани или импрегнирани с масло или с препарати на 

основата на бързосъхнещо масло 

 59.10 Линолеуми и материали, изработени върху текстилна основа, подобно на 

линолеум, дори изрязани; подови настилки, съставени от един слой или от 

едно покритие, нанесено върху текстилна основа, дори изрязани 

 59.11 Гумирани текстилни тъкани, различни от гумирани или плетени артикули 

 59.12 Други импрегнирани, промазани или покрити тъкани; рисувани платна за 

театрални декори, за фон на ателиета или за аналогични приложения 

 59.13 Ластични тъкани и изрезки (различни от трикотажни или плетени изделия), 

състоящи се от текстилни материали, комбинирани с каучукови нишки 

 59.14 Фитили, изтъкани, сплетени или плетени от текстилни материали, за лампи, 

нагреватели, запалки, свещи или за други подобни; нажежаващи се чорапчета и 

тръбовидни плетени платове, служещи за тяхното производство 

 59.15 Маркучи за помпи и подобни маркучи, от текстилни материали, дори армирани 

или с допълнения от други материали 

 59.16 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от текстилни материали, дори 

импрегнирани, промазани, покрити или ламинирани с пластмаси, или 

подсилени с метал или с други материали 

 ex 59.17 Текстилни продукти и артикули за техническо приложение, различни от 

синтетични влакна (политетрафлуоретилен), избелени, импрегнирани, дори 

намаслени 

ГЛАВА 60 60.01 Трикотажни тъкани, неластични, нито гумирани 

 60.02 Ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст, трикотажни или 

плетени, неластични, нито гумирани 

 60.03 Чорапогащи, чорапи, дълги, три четвърти и къси и други подобни артикули, 

трикотажни или плетени, неластични, нито гумирани 

 60.04 Долни дрехи, трикотажни или плетени, неластични, нито гумирани 

 60.05 Горни дрехи и други артикули, трикотажни или плетени, неластични, нито 

гумирани 

 60.06 Трикотажни или плетени тъкани и артикули от тях, ластични или гумирани 

(включително ластични три четвърти чорапи и чорапогащи) 

ГЛАВА 61 61.01 Горни дрехи за мъже или момчета 

 61.02 Горни дрехи за жени, момичета и бебета 

 61.03 Долни дрехи за мъже и момчета, включително яки, лицеви части на ризи, 

маншети 

 61.04 Долни дрехи за жени, момичета и бебета 

 61.05 Носни кърпи 

 61.06 Шалове, ешарпи, кърпи за глава, шалчета, мантили, була, воалетки и други 

подобни артикули 

 61.07 Вратовръзки, папийонки и шалчета-вратовръзки 

 61.08 Яки, нагръдници, украшения, лицеви части на корсажи, жаба, маншети, 

волани, платки и подобни принадлежности и гарнитури за облекла за жени и 

момичета 

 61.09 Сутиени, ластични колани, корсети, тиранти, жартиери, ластици за чорапи и 

подобни артикули (включително трикотажни или плетени), ластични или 

неластични 

 61.10 Ръкавици, ръкавици без пръсти и ръкавици с един пръст, чорапогащи, дълги и 

къси чорапи, нетрикотажни или неплетени 

 61.11 Конфекционирани принадлежности за облекла (например предпазни части за 

подмишниците на облекла, подплънки за рамена и други подплънки, колани, 

маншони, предпазители за ръкави, джобове) 

ГЛАВА 62 62.01 Одеяла 

 62.02 Спално бельо, покривки и кърпи за маса, за тоалет или за кухня; пердета и 
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други изделия за вътрешно обзавеждане 

 62.03 Амбалажни чували и торбички: 

  Б. От други текстилни материали: 

  ex І. Използвани, различни от тези от кокосови влакна 

  ex ІІ. Други, от памучни тъкани 

 62.04 Покривала и външни щори; палатки; платна за лодки, сърфове или сухопътни 

ветроходи, артикули за къмпинг 

 ex 62.05 Други конфекционирани артикули (включително шаблоните за дрехи), 

различни от изделия от юта или кокосови влакна 

ГЛАВА 63 ex 63.01 Облекла и допълнения за облекла, одеала, спално бельо, покривки и кърпи за 

маса, за тоалет или за кухня и артикули за мебелиране (различни от артикулите 

от позиции № 58.01, 58.02 или 58.03) от текстилни материали, обувки и шапки, 

които имат видими следи от използване и се внасят в насипно състояние в 

бали, торби или други подобни опаковки от материали, различни от юта или 

кокосови влакна 

ГЛАВА 64 64.01 Обувки с външни ходила и горна част от каучук или изкуствен пластмасов 

материал 

 64.02 Обувки с външни ходила от естествена или възстановена кожа; обувки с 

външни ходила и горна част от каучук или изкуствен пластмасов материал 

(различни от обувките от позиция 64.01) 

 64.03 Обувки с външни ходила от дърво или корк 

 64.04 Обувки с външни ходила от други материали 

 64.05 Части за обувки (включително горните части, вътрешните ходила и токове) от 

всякакви материали, освен метал 

 64.06 Гети, гамаши и подобни артикули и техните части 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІ 

 

Списък на продуктите по член 10 

 

1. Продукти, по отношение на които Ирландия прилага мита с фискален характер 

 
Позиция № по 

ирландската 

митническа 

тарифа 

 

Описание 

20.07 Плодови сокове (включително мъст от грозде) или зеленчукови сокове, неферментирали, 

без прибавка на алкохол, със или без прибавка на захар 

 А) Приготвени за консумация като напитка без разреждане 

22.01 Води, включително минерални води и газирани води; лед и сняг 

 А) Естествени и изкуствени минерални води; газирани води 

22.02 Лимонади, ароматизирани минерални води, ароматизирани газирани води и други 

безалкохолни напитки, с изключение на плодовите и зеленчукови сокове от позиция № 

20.07 

22.03 Бири от малц 

22.05 Вина от прясно грозде; гроздова мъст, чиято ферментация е била прекъсната или спряна 

чрез прибавка на алкохол 

22.06 Вермути и други видове вина от прясно грозде, ароматизирани с ароматични екстракти 

22.07 Други ферментирали напитки (например от ябълки, от круши, медовина): 

 В) Ябълкови и крушови 

22.08 Етилов алкохол или неутрални спиртове, неденатурирани, с алкохолно съдържание 140 

или повече; денатурирани спиртове (включително етилов алкохол и неутрални спиртове) 

с всякакво алкохолно съдържание 

22.09 Спиртни напитки (различни от тези от позиция № 22.08); ликьори и други спиртни 

напитки; смесени алкохолни препарати (известни като „концентрирани екстракти―) за 

производството на напитки 

23.05 Винени утайки; суров винен камък 

 Б) Други 

24.01 Сурови или необработени тютюни; отпадъци от тютюн: 

 А) Сурови или необработени тютюни 

24.02 Обработен тютюн; тютюневи екстракти и есенции 

 А) Обработен тютюн 

27.07 Масла и други продукти, получени при дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани; аналогични продукти на определените в забележка 2 към 

настоящата глава: 

 А) Леки масла 

 В) Други: 

 1) Минерални масла 

27.09 Нефтени масла или масла от битуминозни минерали, сурови: 

 А) Леки масла 

 В) Други: 

 1) Минерални масла 

27.10 Нефтени масла или масла от битуминозни минерали, различни от суровите; 

неупоменати, нито включени другаде препарати, съдържащи тегловно 70 % или повече 

нефтени масла или масла от битуминозни минерали, които масла са основен компонент 

на тези препарати: 

 А) Леки масла 

 Г) 2) Други: 

 а) Минерални масла 

29.01 Въглеводороди 

 А) Леки масла 

 В) Други: 

 1) Минерални масла 

33.06 Парфюмерийни, козметични и тоалетни препарати: 

 А) Парфюмерийни: 
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 1) Парфюмирани спиртове 

36.06 Кибрити, с изключение на бенгалски огньове 

36.08 Други горими препарати и продукти: 

 А) Леки масла 

38.07 Терпентинови масла, получени от балсамова смола, от иглолистна дървесина или при 

производството на целулоза по сулфатния метод и други терпенови масла, получени при 

дестилация или друга обработка на иглолистна дървесина; суров дипентен; терпентиново 

масло, получено при производството на целулоза по бисулфитния метод; борово масло (с 

изключение на борови масла, които не са с високо съдържание на терпинеол) 

 А) Минерални масла 

38.08 Колофони и смолни киселини и техните производни, различни от естерни смоли от 

позиция 39.05; колофонов спирт и колофонови масла: 

 А) Минерални масла 

38.09 Дървесен катран; дървесни катранени масла (различни от сложни разтворители и 

разредители от позиция № 38.18); дървесен креозот; дървесен метилов спирт; ацетоново 

масло: 

 Б) Минерални масла 

38.18 Сложни разтворители и разредители за бои и аналогични продукти: 

 А) Леки масла 

 Б) Други минерални масла 

38.19 Химични продукти и препарати на химическата промишленост или на други свързани с 

нея промишлености (включително смесите от естествени продукти), неупоменати, нито 

включени другаде; отпадъчни продукти от химическата или свързани с нея 

промишлености, неупоменати, нито включени другаде: 

 А) Леки масла 

 Б) Други минерални масла 

40.09 Тръби и маркучи от невтвърден вулканизиран каучук 

 А) Маркучи, подходящи за моторни превозни средства от глава 87, които са посочени 

като облагаеми с мито 

40.10 Транспортни ленти или трансмисионни ремъци от вулканизиран каучук: 

 А) Ремъци, подходящи за двигатели от позиции № 84.06 А) и 84.08 А) 

40.11 Пневматични гуми от каучук, сменяеми бандажи, вътрешни гуми и протектори за 

пневматични гуми за всякакви видове колела: 

 А) Подходящи за превозни средства от позиции № 87.01, 87.02, 87.03, 87.07, 87.08, 87.09 

и 87.14 А) или за самозадвижващи се машини от позиции № 84.22 Г) и 84.23: 

 1) Външни гуми 

 2) Вътрешни гуми 

 4) Други 

70.09 Огледала от стъкло, дори в рамки, включително огледалата за обратно виждане: 

 Б) Други: 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

70.14 Стъклени изделия за осветяване, стъклени изделия за сигнализация и стъклени оптични 

елементи, необработени оптически или изработени от оптично стъкло 

 А) Стъклени изделия за осветяване: 

 2) Други 

 б) Подходящи за вътрешните части на моторни превозни средства 

 Б) Стъклени изделия за сигнализация и стъклени оптични елементи: 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

73.25 Въжета, кабели, сплитки и подобни артикули, от желязо или от стомана, без 

електрическа изолация: 

 А) Части, подходящи за моторни превозни средства 

73.29 Вериги и техните части, от желязо или стомана: 

 А) Трансмисионни вериги и други части и принадлежности, подходящи за моторни 

превозни средства 

73.35 Пружини, ресори и техните листове от желязо или от стомана: 

 Г) Други: 

 1) Части, подходящи за моторни превозни средства 

83.01 Ключалки и катинари (с ключ, секретен или електрически) от неблагородни метали; 

ключалки и ключалки с обков, имащи брава, от неблагородни метали; ключове за тези 

артикули от неблагородни метали: 
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 А) Ключалки, катинари и ключове за тях: 

 2) Ключалки и ключове за тях, подходящи за моторни превозни средства 

83.02 Гарнитури, обкови и подобни артикули от неблагородни метали за мебели, врати, 

стълбища, прозорци, капаци на прозорци, каросерии, седларски артикули, куфари, 

сандъци, ковчежета и други изделия от този род (включително приспособления за 

автоматично затваряне на врати); куки за закачване, закачалки за шапки и подобни 

артикули за закачване, от неблагородни метали 

 А) Гарнитури и обкови, подходящи за моторни превозни средства 

84.06 Бутални двигатели с вътрешно горене: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

84.08 Други двигатели:  

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

84.10 Помпи (включително помпи с двигател и турбокомпресорни помпи) за течности, 

оборудвани или необорудвани с устройство за измерване; елеватори за течности 

(кофъчни, верижни, винтови, лентови и подобни): 

 А) Помпи, подходящи за моторни превозни средства 

 2) Други 

 В) Части за помпи: 

 1А) Подходящи за помпите от подпозиция № А) 2) от настоящата позиция 

84.11 Въздушни помпи, вакуум помпи и въздушни или газови компресори (включително 

помпи с двигател и турбокомпресорни помпи, компресори и безбутални генератори за 

газови турбини); вентилатори и подобни: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

84.18 Центрофуги; апарати за филтриране или пречистване на течности или газове (различни 

от филтриращи фунии, мрежести филтри за мляко и подобни): 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

84.21 Механични апарати (дори ръчни) за изхвърляне, разпръскване или пулверизиране на 

течни или прахообразни материали; пожарогасители, дори заредени; шприц пистолети и 

подобни апарати; пясъкоструйни и пароструйни машини и апарати и подобни апарати за 

изхвърляне на струи 

 А) Стъклочистачки, подходящи за моторни превозни средства 

84.22 Машини и устройства за повдигане, товарене, разтоварване или пренасяне на товари 

(например, асансьори, подемници, лебедки, кранове, транспортни кранове, крикове, 

полиспасти, транспортни ленти и въжени линии), различни от машините от позиция № 

84.23: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства: 

 1) Преносими крикове, подходящи за моторни превозни средства 

 3) Кранове и лебедки, подходящи за автомобили за пътна помощ 

84.59 Механични машини и апарати, имащи специфична функция, неупоменати, нито 

включени другаде в настоящата глава: 

 В) Други: 

 2) Части, подходящи за моторни превозни средства 

84.61 Арматурни артикули и подобни устройства за тръбопроводи, котли, резервоари, вани 

или подобни съдове, включително редуцирвентили и термостатни вентили: 

 Б) Части, подходящи за моторни превозни средства 

84.63 Трансмисионни валове, колена, лагерни кутии и лагерни черупки; зъбни предавки 

(включително фрикционни колела и скоростни кутии, и други зъбни предавки за 

променлива скорост), маховици и ролки, включително полиспастните ролки; 

съединители и съединителни детайли, включително шарнирните съединители: 

 Б) Части, подходящи за моторни превозни средства 

 2) Други 

85.01 Електрически двигатели, генератори, преобразуватели (ротационни или статични), 

трансформатори, токоизправители, индуктори: 

 А) Двигатели: 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

 Г) Статични преобразуватели и токоизправители: 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

85.02 Електромагнити; постоянни магнити и артикули, предназначени да станат постоянни 

магнити след намагнитване; патронници, държатели и подобни магнитни или 

електромагнитни приспособления за фиксиране; електромагнитни съединители, 
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скоростни регулатори и спирачки; електромагнитни подемни глави: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

85.04 Електрически акумулатори: 

 Б) Други: 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

85.08 Електрически апарати и устройства за запалване или задействане на двигатели с искрово 

запалване или със запалване чрез компресия (например магнети, динамомагнети, бобини 

за запалване, свещи за запалване или загряване, стартери); генератори (например динама, 

алтернатори) и включвателно-изключвателни устройства, използвани с тези двигатели: 

 В) Други 

 1) Подходящи за моторни превозни средства 

85.09 Eлектрически осветителни или сигнализационни устройства, стъклочистачки и 

електрически устройства против замръзване и изпотяване, от видовете, използвани за 

велосипеди, мотоциклети или моторни превозни средства: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

85.15 Предавателни апарати за радиотелефония, радиотелеграфия, радиоразпръскване или 

телевизия, дори с вграден приемателен апарат или апарат за записване или за 

възпроизвеждане на звук; телевизионни камери; радионавигационни апарати и апарати 

за радиотелеуправление: 

 Б) Предаватели, приемници и комбинирани устройства за предаване и приемане, които 

са изключително предназначени или приспособени за монтаж на моторни превозни 

средства 

 Г) Части: 

 2) Подходящи за артикулите от подпозиция Б) от настоящата позиция 

85.18 Електрически кондензатори, постоянни или променливи: 

 А) Подходящи за системи за запалване на моторни превозни средства 

85.19 Апаратура за прекъсване, разединяване, защита, разклоняване, включване или свързване 

на електрически вериги (например прекъсвачи, превключватели, стопяеми предпазители, 

гръмоотводи, ограничители на напрежение, щекери и щепсели, фасунги за лампи, 

високочестотни електрически филтри, съединителни кутии); резистори, постоянни или 

променливи (включително потенциометри), различни от съпротивителни нагревателни 

елементи; разпределителни табла (различни от телефонни номератори) и табла за 

управление: 

 А) Подходящи за моторни превозни средства 

85.26 Изолационни части, изцяло от изолиращи материали или съдържащи обикновени 

метални части за сглобяване, вградени в масата им, за машини, апарати или 

електрически инсталации, различни от изолаторите от позиция № 85.25: 

 В) Подходящи за моторни превозни средства 

87.01 Трактори (различни от посочените в позиция № 87.07), оборудвани или необорудвани с 

приспособления за задвижване, лебедки или макари: 

 Г) Други 

87.02 Моторни превозни средства за превоз на пътници или товари (включително спортни 

моторни превозни средства, различни от посочените в позиция № 87.09): 

 А) Автомобили 

 Б) Автобуси 

87.03 Автомобилни превозни средства за специални цели (например коли за пътна помощ, 

камиони кранове, пожарни коли, камиони бетонобъркачки, коли за почистване на 

улиците, коли за почистване на сняг, коли разпръсквачки, коли ателиета, коли 

флуорографи), с изключение на моторните превозни средства от позиция № 87.02: 

 Б) Други 

87.04 Шасита за моторни превозни средства от позиции № 87.01, 87.02 или 87.03, оборудвани с 

техния двигател: 

 Б) Други 

87.05 Каросерии за моторни превозни средства от позиции № 87.01, 87.02 или 87.03, 

включително кабините 

 Б) Други 

87.06 Части и принадлежности за моторни превозни средства от позиции № 87.01, 87.02 или 

87.03: 

 Д) Други части и принадлежности 

87.08 Танкове и други бронирани бойни автомобили, моторизирани, със или без оръжие, и 
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части за такива превозни средства 

  

87.09 Мотоциклети (включително мотопедите) и велосипеди със спомагателен двигател, със 

или без кош; всички видове кошове 

87.12 Части и принадлежности за превозните средства от позиции № 87.09, 87.10 или 87.11: 

 А) За превозните средства от позиция № 87.09 

90.23 Гъстомери, ареометри и други подобни инструменти, термометри, пирометри, 

барометри, влагомери и психрометри, със или без устройства за регистриране, дори 

комбинирани помежду си: 

 А) Термометри, подходящи за използване като части от моторни превозни средства 

90.24 Инструменти и апарати за измерване или контрол на дебита, нивото, налягането или 

другите променливи характеристики на течности или газове (например дебитомери, 

нивопоказатели, манометри, топломери), с изключение на инструментите и апаратите от 

позиция № 90.14: 

 А) Инструменти и апарати, подходящи за използване като части от моторни превозни 

средства (например устройства за измерване на нивото на горивото, устройства за 

измерване на налягането на маслото) 

90.27 Броячи на обороти, броячи на продукция, таксиметри, броячи за изминато разстояние, 

крачкомери, скоростомери (включително магнитни скоростомери) и тахиметри 

(различни от тези от позиция № 90.14); стробоскопи: 

 А) Броячи на изминато разстояние, уреди за отчитане на обороти и скоростомери, 

подходящи за използване като части от моторни превозни средства; таксиметри 

90.28 Електрически инструменти и апарати за измерване, проверка, анализ или автоматичен 

контрол: 

 А) Инструменти и апарати, подходящи за използване като части от моторни превозни 

средства 

90.29 Части от принадлежности, които са подходящи единствено или главно за употреба с 

един или повече от артикулите от позиции № 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 или 90.28: 

 Б) Части, които са подходящи за артикулите от позиции № 90.23 А), 90.24 А), 90.27 А) 

или 90.28 А) 

92.11 Грамофони, диктофони и други апарати за записване и възпроизвеждане на звук, 

включително апарати за възпроизвеждане на звук, без вградени устройства за записване 

на звук, със или без звукови глави; апарати за записване и възпроизвеждане на звук и 

телевизионен образ, магнитни: 

 А) 1) Лентови устройства за записване и възпроизвеждане на звук, подходящи за 

моторни превозни средства от глава 87, които са посочени като облагаеми с мито 

 

2. Продукти, по отношение на които Обединеното кралство прилага мита с фискален 

характер 

 
Позиция № по 

митническата 

тарифа на 

Обединеното 

кралство 

 

Описание 

22.03 Бири от малц: 

 А) Всички видове (различни от силна бира, бира от игли и клонки на смърч, „берлинска― 

бяла бира и други подобни напитки с първоначален градус, равен или по-голям от 1200) 

22.05 Вина от прясно грозде; гроздова мъст, чиято ферментация е била прекъсната или спряна 

чрез прибавка на алкохол 

22.06 Вермути и други видове вина от прясно грозде, ароматизирани с ароматични екстракти 

22.07 Други ферментирали напитки (например от ябълки, от круши, медовина): 

 А) Бири от малц 

 1) Всички видове (различни от силна бира, бира от игли и клонки на смърч, „берлинска― 

бяла бира и други подобни напитки с първоначален градус, равен или по-голям от 1200) 

 Б) Вина 

22.08 Етилов алкохол или неутрални спиртове, неденатурирани, с алкохолно съдържание 140 

или повече; денатурирани спиртове (включително етилов алкохол и неутрални спиртове) 

с всякакво алкохолно съдържание 
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22.09 Спиртни напитки (различни от тези от позиция № 22.08); ликьори и други спиртни 

напитки; смесени алкохолни препарати (известни като „концентрирани екстракти―) за 

производството на напитки: 

 А) Ликьори, ободрителни напитки, смеси и други бутилирани продукти, които са 

напълнени в опаковката по начин, който указва, че не следва да се опитва алкохолното 

им съдържание  

 Б) Други спиртни напитки (включително напитки с алкохолно съдържание от рода на 

спиртни напитки и ликьори) 

23.05 Винени утайки; суров винен камък 

 А) Винени утайки 

24.01 Сурови или необработени тютюни; отпадъци от тютюн 

24.02 Обработен тютюн; тютюневи екстракти и есенции 

 А) Обработен тютюн 

27.06 Катрани от каменни въглища, от лигнит или от торф и други минерални катрани, 

включително частично дестилирани катрани и смеси от смола с креозотни масла или с 

други продукти от дестилацията на каменовъглени катрани 

 А) Минерално масло 

27.07 Масла и други продукти, получени при дестилацията на високотемпературни 

каменовъглени катрани и подобни масла и продукти, получени чрез други процеси 

(например чрез обработка с бензол, креозот, крезилова киселина и солвентнафта): 

 А) Минерално масло 

27.09 Нефтени масла или масла от битуминозни минерали, сурови: 

 Б) Други 

27.10 Нефтени масла или масла от битуминозни минерали, различни от суровите; 

неупоменати, нито включени другаде препарати, съдържащи тегловно 70 % или повече 

нефтени масла или масла от битуминозни минерали, които масла са основен компонент 

на тези препарати: 

 А) Минерално масло 

 Б) Други: 

 1) Съдържащи леко масло 

27.12 Вазелин: 

 А) Минерално масло 

27.14 Нефтен кокс, нефтен битум и други остатъци от нефтени масла или от масла от 

битуминозни минерали: 

 Б) Минерално масло 

27.16 Битумни смеси на базата на природни асфалт или битум, нефтен битум, минерален 

катран или пек от минерален катран (например битумни замазки, битум, разтворен в 

нефтен дестилат „cut backs―) 

 А) Минерално масло 

29.01 Въглеводороди 

 А) Минерално масло 

32.09 Бои и лакове; готови приготвени водни пигменти от видовете, използвани за 

повърхностна дообработка на кожи; бои и емайли; пигменти на базата на ленено семе, 

бял спирт, терпентинови спиртове, багрилни, лакиращи или емайлиращи вещества; 

фолио за печатане чрез щамповане; бои и други багрилни вещества, представени във 

форми или опаковки за продажба на дребно: 

 А) Минерално масло 

33.06 Парфюмерийни, козметични и тоалетни препарати: 

 А) Парфюмирани спиртове 

34.03 Смазочни препарати (включително маслата, употребявани при рязане, препаратите за 

намаляване триенето на гайките, препаратите против корозия и препаратите за 

откалъпване на базата на смазочни материали) и препарати за омасляване на текстилни 

материали, намасляване на кожи или на други материали, с изключение на тези, 

съдържащи като основен компонент 70 % или повече тегловно нефтени масла или масла 

от битуминозни минерали: 

 Б) Различни от тези, които тегловно съдържат 50% или повече силоксен: 

 1) Съдържащи леко масло 

36.05 Пиротехнически артикули (например, артикули за фойерверки, сигнални ракети, ракети 

срещу градушка и сигнални огньове): 

 А) Бенгалски огньове 



21973A0630(01).doc – ЦПР - редактиран 

36.06 Кибрити (с изключение на бенгалски огньове) 

36.08 Други горими препарати и продукти: 

 А) Минерално масло 

 В) Запалки, съдържащи тежко масло 

38.07 Терпентинови масла, получени от балсамова смола, от иглолистна дървесина или при 

производството на целулоза по сулфатния метод и други терпенови масла, получени при 

дестилация или друга обработка на иглолистна дървесина; суров дипентен; терпентиново 

масло, получено при производството на целулоза по бисулфитния метод; борово масло (с 

изключение на борови масла, които не са с високо съдържание на терпинеол) 

 А) Минерално масло 

38.08 Колофони и смолни киселини и техните производни, различни от естерни смоли от 

позиция № 39.05; колофонов спирт и колофонови масла: 

 А) Минерално масло 

38.14 Антидетонаторни препарати, инхибитори на окисляването, пептизиращи добавки, 

средства за подобряване на вискозитета, антикорозионни добавки и други подобни, за 

добавяне към минерални масла 

 А) Минерално масло 

38.18 Сложни разтворители и разредители за бои и аналогични продукти: 

 А) Минерално масло 

 Б) Други: 

 1) Продукти, съдържащи една или повече съставки, използвани за тяхното производство 

или приготвяне, които не са изгубили своята идентичност и които в случай че се внасят 

отделно, биха били класифицирани в глава 28 или 29 и биха били облагаеми с вносно 

мито в пълния размер от 17,5 % или повече от стойността на съставките: 

 а) Съдържащи леко масло 

 2) Други: 

 а) Съдържащи леко масло 

38.19 Химични продукти и препарати на химическата промишленост или на други, свързани с 

нея промишлености (включително смесите от естествени продукти), неупоменати, нито 

включени другаде; отпадъчни продукти от химическата или свързани с нея 

промишлености, неупоменати нито включени другаде: 

 А) Минерално масло 

39.02 Продукти на полимеризация и кополимеризация (например полиетилен, 

политетрахалоетилен, полизобутилен, полистирен, поливинилхлорид, поливинилацетат, 

поливинилхлорацетат и други поливинилови производни, полиакрилни и 

полиметакрилни производни, кумаронинденови смоли): 

 А) Минерално масло 

98.10 Запалки и устройства за запалване, дори механични или електрически и техните части, 

различни от камъчетата и фитилите: 

 А) Джобни запалки, които представляват преносими механични, химически, 

електрически или сходни приспособления за запалване чрез искра, пламък или другояче, 

и техните части: 

 1) Преносими газови запалки само за домакински цели, комплектовани или 

некомплектовани (включително дръжки на електрически запалки и твърди или 

пружинни устройства на кремъчни запалки) 

 2) Други преносими запалки, комплектовани или некомплектовани (включително 

корпуси) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

 

Списък на продуктите по член 13, параграф 1 

 
Позиция №  

по Общата митническа 

тарифа 

 

Описание 

 1. Срок: 1 юли 1975 г. 

ex 60.03, - Чорапи 

ex 60.04  

ex 73.35 - Пружини за превозни средства 

ex 85.08 D - Свещи за запалване и техни части от метал 

ex 96.01, - Метли и четки 

ex 96.02  

 2. Срок: 1 януари 1985 г. 

 - Лични (моторни) превозни средства 

 - Товарни (моторни) превозни средства 
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ПРИЛОЖЕНИЕ ІV 

 

Списък на продуктите по член 13, параграф 2 
 

Позиция № по 

митническата тарифа на 

Обединеното кралство 

 

Описание 

ex 55.08 Хавлиени платове за кърпи и подобни хавлиени тъкани от памук, съдържащи 

тегловно повече от 50 % памук 

ex 55.09 Други тъкани от памук, съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 58.04 Изтъкани кадифета и плюшове, и тъкани от шенилна прежда (различни от 

хавлиени платове за кърпи и подобни хавлиени тъкани от позиция № 55.08 и 

тъкани от позиция № 58.05), съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 59.13 Ластични тъкани и изрезки (различни от трикотажни или плетени изделия), 

състоящи се от текстилни материали, комбинирани с каучукови нишки, 

съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 61.01 Горни дрехи за мъже или момчета, съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 61.02 Горни дрехи за жени, момичета и бебета, съдържащи тегловно повече от 50 % 

памук 

ex 61.03 Долни дрехи за мъже и момчета, включително яки, лицеви части на ризи, 

маншети, съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 61.04 Долни дрехи за жени, момичета и бебета, съдържащи тегловно повече от 50 % 

памук 

ex 61.05 Носни кърпи, съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 61.06 Шалове, ешарпи, кърпи за глава, шалчета, мантили, була, воалетки и други 

подобни артикули, съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

ex 62.02 Спално бельо, покривки и кърпи за маса, за тоалет или за кухня; пердета и 

други изделия за вътрешно обзавеждане, съдържащи тегловно повече от 50 % 

памук 

ex 62.05 Други конфекционирани артикули (включително шаблоните за дрехи), 

съдържащи тегловно повече от 50 % памук 

 


